
Avertissement de sécurité Typologie : Lave-vaisselle encastrable Voici un avertissement de sécurité
multilingue conforme RSGP pour les lave-vaisselle encastrables, conçu pour être clair, concis et
compréhensible par le consommateur moyen.

**Français : Avertissement de Sécurité - Lave-vaisselle Encastrable**

**IMPORTANT : Lisez attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser votre lave-vaisselle.**

* **Installation :** L'installation doit être effectuée par un professionnel qualifié pour éviter tout risque de choc
électrique, d'incendie ou de fuite d'eau. Assurez-vous que l'alimentation électrique et l'arrivée d'eau sont
coupées avant toute intervention. * **Utilisation :** N'utilisez que des produits de lavage spécifiques pour
lave-vaisselle. Ne surchargez pas l'appareil. Vérifiez que les bras d'aspersion ne sont pas obstrués. *
**Sécurité Enfants :** Gardez les produits de lavage hors de portée des enfants. Surveillez les enfants
lorsqu'ils sont à proximité du lave-vaisselle, en particulier pendant le cycle de lavage. * **Maintenance :**
Débranchez l'appareil avant tout nettoyage ou entretien. Nettoyez régulièrement les filtres pour une
performance optimale. N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même ; contactez un technicien qualifié. *
**En cas de Problème :** Si vous constatez une fuite d'eau, une odeur de brûlé ou un dysfonctionnement,
arrêtez immédiatement l'appareil et débranchez-le.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Safety Warning - Built-in Dishwasher**

**IMPORTANT: Read these instructions carefully before installing and using your dishwasher.**

* **Installation:** Installation must be performed by a qualified professional to avoid the risk of electric shock,
fire, or water leakage. Ensure the power and water supply are disconnected before any intervention. *
**Use:** Use only dishwasher-specific detergents. Do not overload the appliance. Check that the spray arms
are not obstructed. * **Child Safety:** Keep detergents out of reach of children. Supervise children when
they are near the dishwasher, especially during the wash cycle. * **Maintenance:** Disconnect the appliance
before any cleaning or maintenance. Clean the filters regularly for optimal performance. Do not attempt to
repair the appliance yourself; contact a qualified technician. * **In case of Problems:** If you notice a water
leak, burning smell, or malfunction, stop the appliance immediately and unplug it.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad - Lavavajillas Integrado**

**IMPORTANTE: Lea atentamente estas instrucciones antes de instalar y usar su lavavajillas.**

* **Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado para evitar el riesgo de
descargas eléctricas, incendios o fugas de agua. Asegúrese de que la alimentación eléctrica y el suministro
de agua estén desconectados antes de cualquier intervención. * **Uso:** Utilice únicamente detergentes
específicos para lavavajillas. No sobrecargue el aparato. Verifique que los brazos rociadores no estén
obstruidos. * **Seguridad Infantil:** Mantenga los detergentes fuera del alcance de los niños. Supervise a
los niños cuando estén cerca del lavavajillas, especialmente durante el ciclo de lavado. * **Mantenimiento:**
Desconecte el aparato antes de cualquier limpieza o mantenimiento. Limpie los filtros regularmente para un
rendimiento óptimo. No intente reparar el aparato usted mismo; contacte a un técnico cualificado. * **En
caso de Problemas:** Si observa una fuga de agua, olor a quemado o mal funcionamiento, detenga el
aparato inmediatamente y desenchúfelo.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança - Máquina de Lavar Louça Encastrável**

**IMPORTANTE: Leia atentamente estas instruções antes de instalar e usar a sua máquina de lavar louça.**



* **Instalação:** A instalação deve ser realizada por um profissional qualificado para evitar o risco de choque
elétrico, incêndio ou fuga de água. Certifique-se de que a alimentação elétrica e o fornecimento de água
estão desligados antes de qualquer intervenção. * **Utilização:** Utilize apenas detergentes específicos
para máquinas de lavar louça. Não sobrecarregue o aparelho. Verifique se os braços de pulverização não
estão obstruídos. * **Segurança Infantil:** Mantenha os detergentes fora do alcance das crianças.
Supervisione as crianças quando estiverem perto da máquina de lavar louça, especialmente durante o ciclo
de lavagem. * **Manutenção:** Desligue o aparelho antes de qualquer limpeza ou manutenção. Limpe os
filtros regularmente para um desempenho ótimo. Não tente reparar o aparelho você mesmo; entre em
contato com um técnico qualificado. * **Em caso de Problemas:** Se notar uma fuga de água, cheiro de
queimado ou mau funcionamento, pare o aparelho imediatamente e desligue-o da tomada.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch: Sicherheitswarnung - Einbaugeschirrspüler**

**WICHTIG: Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Geschirrspüler installieren und
verwenden.**

* **Installation:** Die Installation muss von einem qualifizierten Fachmann durchgeführt werden, um das
Risiko von Stromschlägen, Bränden oder Wasseraustritt zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die Strom-
und Wasserzufuhr vor jeder Intervention unterbrochen sind. * **Verwendung:** Verwenden Sie nur
spülmaschinenspezifische Reinigungsmittel. Überladen Sie das Gerät nicht. Überprüfen Sie, ob die
Sprüharme nicht verstopft sind. * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie Reinigungsmittel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie sich in der Nähe des Geschirrspülers
aufhalten, insbesondere während des Spülvorgangs. * **Wartung:** Trennen Sie das Gerät vor jeder
Reinigung oder Wartung vom Stromnetz. Reinigen Sie die Filter regelmäßig für eine optimale Leistung.
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren; wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. *
**Im Problemfall:** Wenn Sie ein Wasserleck, einen Brandgeruch oder eine Fehlfunktion feststellen, stoppen
Sie das Gerät sofort und ziehen Sie den Stecker.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano: Avvertenza di Sicurezza - Lavastoviglie ad Incasso**

**IMPORTANTE: Leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e utilizzare la lavastoviglie.**

* **Installazione:** L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato per evitare il rischio
di scosse elettriche, incendi o perdite d'acqua. Assicurarsi che l'alimentazione elettrica e
l'approvvigionamento idrico siano scollegati prima di qualsiasi intervento. * **Uso:** Utilizzare solo detersivi
specifici per lavastoviglie. Non sovraccaricare l'apparecchio. Verificare che i bracci irroratori non siano
ostruiti. * **Sicurezza Bambini:** Tenere i detersivi fuori dalla portata dei bambini. Sorvegliare i bambini
quando sono vicino alla lavastoviglie, soprattutto durante il ciclo di lavaggio. * **Manutenzione:** Scollegare
l'apparecchio prima di qualsiasi pulizia o manutenzione. Pulire regolarmente i filtri per prestazioni ottimali.
Non tentare di riparare l'apparecchio da soli; contattare un tecnico qualificato. * **In caso di Problemi:** Se si
nota una perdita d'acqua, odore di bruciato o malfunzionamento, fermare immediatamente l'apparecchio e
scollegarlo.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Veiligheidswaarschuwing - Inbouwvaatwasser**

**BELANGRIJK: Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u uw vaatwasser installeert en gebruikt.**

* **Installatie:** De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional om het risico op
elektrische schokken, brand of waterlekkage te voorkomen. Zorg ervoor dat de stroom- en watertoevoer zijn
losgekoppeld voordat u ingrepen uitvoert. * **Gebruik:** Gebruik alleen vaatwasmiddelen die specifiek voor
vaatwassers zijn bedoeld. Overbelast het apparaat niet. Controleer of de sproeiarmen niet verstopt zijn. *



**Veiligheid Kinderen:** Houd vaatwasmiddelen buiten bereik van kinderen. Houd toezicht op kinderen
wanneer ze in de buurt van de vaatwasser zijn, vooral tijdens de wascyclus. * **Onderhoud:** Koppel het
apparaat los van het elektriciteitsnet voordat u het reinigt of onderhoudt. Reinig de filters regelmatig voor
optimale prestaties. Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met een gekwalificeerde
technicus. * **In geval van Problemen:** Als u een waterlek, brandgeur of storing opmerkt, stop het apparaat
dan onmiddellijk en trek de stekker uit het stopcontact.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


